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Аще ты ізволишь отмстить своим царским походомъ, 
Іли вдати воевъ своим премудрымъ воеводомъ, 
Да благоугодно царю тебѣ вѣрно сотворят, 

50 Град Виѳулию, в нем сущия вся домы разорять. 

Ц а р ь речет. 
Я вмѣних быти м«/дра воеводу і вѣрна, 
Тебѣ возлобленнаго ми слугу Олооѣрна, 
Тебѣ вручаю мое все храброе воинство, 
Прими высокій чин сей, твое бо достоинство, 

55 Прими і мечь мой острый, тѣчъ будеш усѣкати, 
Противных мне людей тыхъ до коньца сокрушати. 

С о н а т а р ь т о й ж е . 1 

Готовъ, готов служити тебѣ, царю і богу, 
Град Внѳулский разорю і лю (ей попремногу, 
Б е толко сим мечем женъ, мужей, но и младенцевъ, 

60 Із чревъ матерних терзать всѣх буду яко птенцов, 
Да твоя честь день от дне так будет прирастати 
I несмертная слава, донже свѣт, сияти. 

[л. 37] 

Являетца Олоѳернъ со Ахиоромъ і со множеством вой оружейных 
і совѣтуетъ о напрасном взятии Виѳуліи града со Ахиоромъ. 

ЯвлЕние в. 

О л о ѳ е р н ъ . 
Всякъ град і страна, іже мнѣ днесь не покарятся, 
Мечем Навхудоносора царя потребятся, 

65 I нѣсть інъ богъ помощь людем нынѣ подавая, 
Токмо единъ царь мой, іже мнѣ мечь сей вручая. 
Виѳуліи града людей тѣмъ буду усекати, 
Возвѣсти ми о сих, како імутъ пребывати. 

А х и о р ъ . 

Вѣмъ, яко сіи люди всегда пребудуть без страху, 
70 Не толко бо імъ коснется мечь, ниже іх праху. 

1 Он же, очевидно, — ОлоФврн. 


